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Erklärung zum Weiterbezug einer Rente aus der Bundesrepublik Deutschland 

Declarație pentru primirea în continuare a unei pensii din Republica Federală Germania 

für/pentru Berechtigter/Titular de pensie:

geboren am/născut la data de:

 Domnul/Doamna 

Zutreffendes bitte ankreuzen / Vă rugăm să bifați căsuța corespunzătoare  

Bitte das Formular ausfüllen und einsenden 
Completați vã rugãm formularul și trimiteți-l înapoi

∇ bis zum/Până la data de
∇ an/ Cãtre
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft Region 
Süd 
Servicecenter Ausland 
Am Knie 6 
81241 München 
GERMANY

I. Erklärung des Rentenempfängers   Siehe Hinweise auf der Rückseite 
Declarația beneficiarului de pensie   Vezi indicațiile de pe pagina următoare

1. Nur für Kinder, für die Kinderzuschuss, Kinderzulage oder Waisenrente gezahlt wird
Numai pentru copii, pentru care se plătesc alocații pentru copii sau pensii de urmaș

Name, Vorname 

Nume, prenume 

geboren am 

Născut la data 
de 

Staatsange- 
hörigkeit 

Cetățenie 

Schul- oder 
Berufsausbildung  

Studii sau formare 

profesională  

Sterbetag  

Data decesului  

❑ Ja/Da ❑ Nein/Nu

❑ Ja/Da ❑ Nein/Nu

❑ Ja/Da ❑ Nein/Nu

❑ Ja/Da ❑ Nein/Nu

❑ Ja/Da ❑ Nein/Nu

2. ∇  Nur für Witwen und Witwer: Hat der /die Berechtigte seit dem Beginn der Witwen-/Witwerrente
wieder geheiratet? 

  Numai pentru văduve și văduvi: s-a recăsătorit titularul / titulara de pensie de la începutul 

pensiei de văduvă / văduv? 

❑ Nein/Nu ❑ Ja/Da am/la data de 

3. Unterschrift des Rentenempfängers 

Semnătura beneficiarului de pensie 

Vor- und Zuname/Prenume și nume Datum/Data 
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II. Bescheinigung durch eine amtliche Stelle (z.B.: Botschaften und Konsulate der Bundesrepublik Deutschland, alle

Behörden des Wohnlandes, Notare, Banken, Krankenhäuser, Rotes Kreuz) 

Certificarea de către un organism oficial  (de exemplu: ambasade și consulate ale Republicii Federale Germania,

toate autoritățile din țara de reședință, notari, bănci, spitale, Crucea 
Roșie) 

1. Es wird bescheinigt,
Se certifică prin prezenta

1.1 dass der Rentenempfänger lebt. Er hat folgende Unterlagen vorgelegt:
Că beneficiarul de pensie trăiește. El a prezentat următoarele documente: 
❑ Reisepass/Pașaport ❑ Personalausweis/ ❑ Staatsangehörigkeitsausweis/-

Carte de identitate Carte de cetățenie

1.2 Die vorgelegten Unterlagen enthalten folgende Angaben 
Documentele depuse conțin următoarele informații 

 Staatsangehörigkeit/Naționalitate Nr./Nr. 

 ausgestellt am/emis la data de  gültig bis/valabil până la data de 

2. Die unter I. 2. und 3. gemachten Angaben sind richtig und werden bestätigt.
Declarațiile făcute la 1. 2. și 3. sunt corecte și se confirmă.

3.  Ort, Datum/Localitatea, data

(Dienstsiegel bzw. Stempel)  
(Sigiliu oficial resp. ștampilă) 

Unterschrift/Semnătura 

Hinweise/Indicații 

 Als Empfänger einer Rente aus der Bundesrepublik Deutschland sind Sie nach § 60 des Ersten
Buches Sozialgesetzbuch verpflichtet, jährlich eine Lebensbescheinigung gegebenenfalls mit Nachweis
der Staatsangehörigkeit einzusenden. Dazu dient diese Erklärung, die Sie wahrheitsgemäß und vollständig
ausfüllen müssen. Die rechtzeitige Einsendung der von einer amtlichen Stelle bescheinigten Erklärung ist
Voraussetzung für den weiteren Bezug Ihrer Rente.
În calitate de beneficiar al unei pensii din Republica Federală Germania, în conformitate cu § 60 din Cartea
I din Codul social, sunteți obligat să trimiteți anual un certificat de viață și, dacă este necesar, cu o dovadă
privind cetățenia. Acestui scop servește această declarație, pe care trebuie să o completați în mod corect
și complet. Expedierea la timp a declarației, certificată de un organism oficial, este premisa pentru primirea
în continuare a pensiei dumneavoastră.

 La copiii cu vârsta de peste 18 ani, vă rugăm să specificați dacă sunt încă la școală sau în proces de
formare profesională

 Falls ein Kind inzwischen gestorben ist, muss das Sterbedatum angegeben werden.
În cazul în care un copil a decedat între timp, trebuie menționată data decesului.
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